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LABORATORI HISTÒRIC 1            

Ålesund - Aveiro - Bad Nauheim - Barcelona - Bruxel les-Brussel - Glasgow - La Chaux-de-Fonds - La 
Habana - Ljubljana - Helsinki - Nancy - Regione Lom bardia - R �ga - Terrassa  

En el marc de les accions del nou projecte «Art nou veau i ecologia», la Xarxa d’Art Nouveau Network 
organitza una sèrie de cinc Laboratoris Històrics a mb el suport del Programa Cultural 2007-2013 de la Unió 
Europea.  

Dans le cadre des actions du nouveau projet « Art n ouveau & écologie », le Réseau Art Nouveau Network 
organise une série de cinq Laboratoires Historiques  avec le soutien du Programme Culture 2007-2013 de 
l’Union européenne. 

In the framework of the new project “Art Nouveau & Ecology” actions, the Réseau Art Nouveau Network 
organises a series of five Historical Labs with the  support of the Culture 2007-2013 Programme of the 
European Union. 

El primer laboratori tindrà lloc a Terrassa i tract arà el tema següent:  

Le premier de ces laboratoires se déroule à Terrass a et explore le thème suivant: 

The first of the series, hosted in Terrassa, will e xplore the following topic: 

 

L’HERBARI ART NOUVEAU 

L’HERBIER ART NOUVEAU 

THE ART NOUVEAU HERBARIUM        

 
 
dijous, 3 de juny de 2010 
le jeudi 03 juin 2010  
Thursday 03 June 2010 
 
Museu Nacional de la Ciència i la Tècnica de Catalu nya (mNACTEC)      
Rambla d’Egara 270 – 08221 Terrassa, Catalunya 
 
www.artnouveau-net.eu  
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09.30 Acollida dels participants / Accueil des participan ts / Welcoming the participants  
  
09.45 Benvinguda / Allocutions de bienvenue / Welcome spe eches  
 Pere NAVARRO, Alcalde de Terrassa / Maire de Terrassa / Mayor of Terrassa 
 Peter TROWLES, President, Réseau Art Nouveau Network 
  
10.00 Introducció a càrrec de la moderadora  / Introducti on par le modérateur / Introduction by the 

moderator 
 Mireia FREIXA, Universitat de Barcelona, Departament d’Història de l’Art, Barcelona  
  
10.10 L’herbari modernista 
 L’herbier Art nouveau  
 Art Nouveau Herbarium 
 Roser LÓPEZ, Conservadora i Sílvia CARBONELL, Cap de l’àrea tècnica, Centre de Documentació i 

Museu Tèxtil de Terrassa (CDMT)  
 Conferència en català  / Conférence en catalan / Lecture in Catalan  
  
10.40 La natura decorativa en l’arquitectura d’Ålesund, u n punt de vista local 
 La nature décorative dans l’architecture d’Ålesund,  un point de vue local 
 The decorative nature in the architecture of Ålesun d, a local perspective  
 Nils ANKER, Director, Jugenstilsenteret, Ålesund 
 Conferència en anglès / Conférence en anglais  /  Lecture in English 
  
11.10 Pausa - Cafè / Pause-Café / Coffee-break  
  
11.40 Les funcions de les decoracions florals als habitat ges Art Nouveau de Budapest 
 Les fonctions des décorations florales dans les hab itations Art nouveau de Budapest 
 About the Functions of Floral Decorations in the Ho uses of Budapest Art Nouveau  
 Agnes Katalin SULE, PhD candidate in Cultural Studies, Thesis on Bela Janszky (1884-1945) Hungarian 

Architect, Eötvös Loránd Tudományegyetem (ELTE), Institute of Art History, Budapest 
 Conferència en anglès / Conférence en anglais  /  Lecture in English 
  
12.10 Motius de la natura al Museu Art Nouveau de R �ga 
 Motifs de la nature au Musée Art nouveau de R �ga 
 Nature motives in R �ga Art Nouveau Museum 
 Agrita TIP� NE, Vad�t� ja, R�gas J� gendstila centrs, R�ga 
 Conferència en anglès / Conférence en anglais  /  Lecture in English 
  
12.40 Torn de paraules  / Questions et réponses / Questions and answers   
  
13.00 Dinar lliure / Déjeuner libre / Lunch time free   
  
14.30 Breu presentació a càrrec de la moderadora / Transi tion par le modérateur / Transition by the 

moderator   
  
14.40 El paper pintat: un suport privilegiat de difusió d e la flora Art Nouveau en els espais interiors 
 Le papier peint : un support privilégié de diffusio n de la flore Art nouveau dans les intérieurs 
 Wallpaper : a privileged broadcast medium of Art No uveau Flora in interiors  
 Jérémie CERMAN, Docteur en histoire de l'art contemporain, Attaché temporaire d'enseignement et de 

recherche, Université Paris 1 Panthéon-Sorbonne, Paris 
 Conferència en francès  / Conférence en français / Lecture in French  
  
15.10 L’escultura funerària en el nord d’Itàlia, entre na tura i simbologia 
 La sculpture funéraire dans le nord de l’Italie, en tre nature et symbole 
 The cemetery sculpture in Northern Italy, between n ature and symbol  
 Susanna ZATTI, Direttore dei Musei di Pavia 
 Conferència en anglès / Conférence en anglais  / Lecture in English   
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15.40 Motius vegetals i florals en les farmàcies modernis tes de Barcelona 
 Motifs végétaux et floraux dans les pharmacies Art nouveau de Barcelone 
 Floral and vegetal designs in Barcelona Art Nouveau  pharmacies 
 Fàtima LOPEZ, Doctoranda en Història de l’Art. Becària predoctoral FI Generalitat de Catalunya del 

GRACMON (Grup de Recerca en Història de l'Art i del Disseny Contemporanis) de la Universitat de 
Barcelona 

 Conferència en català  / Conférence en catalan / Lecture in Catalan 
  
16.10 Torn de paraules / Questions et réponses / Questions and answers   
  
16.30 Pausa - Cafè / Pause-Café / Coffee-break  
  
17.00 L’enciclopèdia floral d’Henri Bergé 
 L'encyclopédie florale d'Henri Bergé 
 The floral encyclopedia by Henri Bergé 
 Michel FRISING, Doctorant en Histoire de l’Art, Thèse sur Henri Bergé, Université Nancy 2 
 Conferència en francès  / Conférence en français / Lecture in French 
  
17.30 Jean Linden, explorador, mestre de les orquídies 
 Jean Linden, Explorateur, Père des orchidées    
 Jean Linden, Explorer, Master of the Orchid 
 Nicole SCHUERMANS-CEULEMANS, Cultuurwetenschappen BA, Open Universiteit Nederland 
 Conferència en francès  / Conférence en français / Lecture in French 
  
18.00 Presentació de la Xarxa Art Nouveau Network i de le s seves accions  
 Présentation du Réseau Art Nouveau Network et ses a ctions  
 Presentation of the Réseau Art Nouveau Network and its actions 
 Domènec FERRAN I GOMEZ, Director, Museu de Terrassa 
 Conferència en català  / Conférence en catalan / Lecture in Catalan 
  
18.30 Torn de paraules / Questions et réponses / Questions and answers /  
  
18.45 Conclusions de la moderadora / Conclusions du modérateur / Closing address by the moderateur /  
  
  
  
 Està prevista traducció simultània en: francès, anglès i català 
 Une traduction simultanée (français, anglais et catalan) est prévue.  
 A simultaneous translation (French, English and Catalan) will be available.  
  
  
 Acte organitzat amb el suport del Museu de Terrassa, l’Ajuntament de Terrassa – Cultura, i amb la 

col·laboració del Museu Nacional de la Ciència i la Tècnica de Catalunya (mNACTEC).    
 Cet évènement est organisé avec le soutien du Museu de Terrassa, Ajuntament de Terrassa – Cultura et 

en collaboration avec le Museu Nacional de la Ciència i la Tècnica de Catalunya (mNACTEC).    
 The event is organised with the support of the Museu de Terrassa, Ajuntament de Terrassa – Cultura and 

in collaboration with the Museu Nacional de la Ciència i la Tècnica de Catalunya (mNACTEC). 
  
  
 ACTIVITAT GRATUÏTA / PARTICIPATION GRATUITE / FREE PARTICIPATION  
 CAL INSCRIPCIÓ / INSCRIPTION OBLIGATOIRE / COMPULSORY REGISTRATION   
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LABORATORI HISTÒRIC / LABORATOIRE HISTORIQUE / HIST ORICAL LAB /  
BUTLLETA D’INSCRIPCIÓ / BULLETIN D’INSCRIPTION / RE GISTRATION FORM /  
ART NOUVEAU I ECOLOGIA / ART NOUVEAU & ECOLOGIE / A RT NOUVEAU & ECOLOGY /  
 
 
TERRASSA  03 / 06 / 2010 
mNACTEC Rambla d’Egara, 270 – 08221 Terrassa 
 
 
 
Nom / Name  
Entitat / Organisation  
Adreça / Adresse / Address  
Codi postal / Code postal / Post code  
Població / Ville / City /  
País  / Pays / Country /  
Telèfon / Tel.  
Adreça electrònica / E-mail    
 
Cal enviar la butlleta d’inscripció per correu electrònic a museudeterrassa@terrassa.cat (Marta de Juan)  o per 
fax al +34 93 736 80 68, abans del 27 de maig. 
Merci de répondre par email à museudeterrassa@terrassa.cat (Marta de Juan) ou par fax au +34 93 736 80 68 
avant le 27 mai. 
Please reply by email to museudeterrassa@terrassa.cat (Marta de Juan) or by fax to +34 93 736 80 68 before 
the 27th of May. 
  

         

 


